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Èeprav je resnica o tragiènih
dogodkih, ki so se zgodili na
slovenskih tleh leta 1945, v slo-
venski javnosti znana `e kar ne-
kaj èasa, pa vendarle prihajajo
na dan vedno nove pretresljive
zgodbe o trpljenju, ki se je z zlo-
mom okupatorskih sil za neka-
tere Slovence šele dobro zaèe-
lo. Pojav tovrstnih osebnih
zgodb, ki opisujejo grozljivo iz-
kušnjo s povojnimi dogodki, se-
veda ni nakljuèje, saj se za do-
gajanjem maja in junija 1945 (in
kasneje) skriva na tisoèe posa-
meznih usod. Eno izmed njih
je v svojem avtobiografskem ro-
manu Otroci s Petrièka — po
njem je bil posnet tudi doku-
mentarni film — opisal leta 1934
rojeni hrvaški knji`evnik, novi-
nar in publicist Ivan Ott, ki je
precejšen del svojega otroštva
pre`ivel v Sloveniji. Kot enajst-
leten deèek je pri svojih krušnih
starših doèakal konec druge sve-

tovne vojne ter okupacije, ni pa
slutil, da je konec vojne pomenil
tudi zaèetek njegovega trpljenja,
s pomoèjo katerega je zelo zgo-
daj vstopil v svet odraslih.

Ottov roman je vsebinsko
razdeljen na tri dele. Prvi del z
naslovom Eksodus opisuje beg
pred bli`ajoèo se nevarnostjo,
namreè pred “osvoboditelji”, ki
jih avtor do tedaj ni poznal. To-
da sprièo dejstva, da je bil av-
torjev krušni oèe — pravi oèe se
je nahajal v Zagrebu — domo-
branski oficir, dileme o tem, ali
be`ati ali ne, ni bilo. Po prihodu
v begunsko taborišèe v Vetrinj
se zaène zaèasno `ivljenje v im-
proviziranih bivališèih, avtor pa
se kot deèek s prijatelji poda na
avanture, ki se nazadnje tragiè-
no konèajo za njegovega prija-
telja Janeza. Nasploh je poslav-
ljanje od prijateljev nekakšna
rdeèa nit romana. Drugi del ro-
mana nosi naslov Kri`ev pot in
opisuje angleško izroèitev do-
mobrancev ter civilistov v roke
partizanom. S teološkega oz.
bibliènega stališèa se na tej toèki
zgodi izroèitev, ki je v Svetem
pismu izra`ena z grško besedo
paradidomi. Partizani si prisvo-
jijo domobranske ujetnike ter
njihove svojce; le-ti potujejo iz
rok v roke kot predmeti, dokler
se ne ustavijo na konèni postaji
v Teharjah, ki pomeni njihovo
slovo od zemeljskega `ivljenja
po hudem trpljenju, ki je posle-
dica poni`ujoèega in surovega
ravnanja s strani partizanov. Le
da tu ne gre za prostovoljno
izroèitev protirevolucionarjev v
roke svojih sovra`nikov, paè pa

za prevaro, saj so bili begunci
preprièani, da se peljejo v Ita-
lijo. Za otroke, ki jih “osvobo-
ditelji” imenujejo “pankrti iz-
dajalske bande”, se kri`ev pot
konèa z nenadno “odrešitvijo”,
ki jo prinese avtobus. In tu se
zgodi najbolj ganljiv prizor —
mama prinese glavnemu junaku
romana vrè z ostanki medu kot
poslednjo drobtinico hrane, da
bi rešila svojega sina, sama pa
se povsem prepusti `rtvenemu
oltarju revolucije. Od tod na-
prej se zgodba nadaljuje v tret-
jem poglavju z naslovom Prvi
pogoj — homo novus. Gre torej za
prevzgojo otrok v novega (so-
cialistiènega) èloveka, seveda na
zelo strog in poni`ujoè, tako re-
koè špartanski naèin, ki ga je
poosebljala povampirjena par-
tizanka, za katero je znano le, da
so jo otroci v njeni odsotnosti
klicali Èrna vdova. Njena suro-
vost dose`e vrhunec, ko otroke,
ki obiskujejo šolo v Celju in za-
radi svoje zaznamovanosti po-
stanejo priroèna tarèa svojih na-
silnih sošolcev, še dodatno kaz-
nuje, ker so bili tepeni `e v šoli.
Toda nazadnje vendarle pride
odrešitev — premestitev v dru-
go ustanovo s povsem primer-
nimi bivanjskimi razmerami ter
veliko bolj prijaznimi vzgojitelji.
Vse do dneva, ko glavnega juna-
ka pride iskat njegov pravi oèe.

Besedilo pisatelja Ivana Ot-
ta ni prijetno branje, kar pri-
znava tudi pisec spremne bese-
de dr. Marko Dvoøak. Avtor
namreè ne prizanaša z opisova-
njem razmer tam, kjer je èlo-
vekovo dostojanstvo povsem
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razvrednoteno. Prav tako ne
prizanaša s posurovelim besed-
njakom rabljev. Roman nam-
reè nagovarja bralca s svojo ne-
posrednostjo ob sooèenju s tra-
giko ukradenega otroštva, kot se
glasi podnaslov romana. Ravno
ukradeno otroštvo povzroèi, da
avtor `e z enajstimi leti stopi
dejansko v svet odraslih, kar v
svoji pesnitvi Slovo od mlado-
sti nakazuje tudi Prešeren s svo-
jim verzom “Okusil zgodaj sem
tvoj sad, spoznanje.” Toda
kljub boleèini, ki zaznamuje ce-
loten potek zgodbe, se avtor ne
prepušèa samopomilovanju,
paè pa se opre na moè pre`ivet-
ja, podobno kot Viktor Frankl,
ki svojo grozljivo izkušnjo z na-
cistiènim taborišèem opisuje v
knjigi Kljub vsemu reèem `ivlje-
nju DA. Avtor pa se skozi zgod-
bo spopada z razliènimi navi-
dez drobnimi, a vendar še kako
pomembnimi moralnimi dile-
mami, kajti v razmerah, v ka-
terih je èlovekovo dostojanstvo
popolnoma razvrednoteno, tu-
di `rtev v boju za pre`ivetje zaè-
ne izgubljati èut za moralnost.
Samo sporoèilo romana pa je
predvsem metafizièno — ne gre
veè za obsodbo zmagovalcev in
oblastnikov, niti za mašèeva-
nje, paè pa za izraz boleèine ti-
stih, ki v preteklih desetletjih
niso smeli niti `alovati. Ta bo-
leèina presega vsakršno ideološ-
ko opredelitev ter je predvsem
krik po tisti èloveènosti, ki so
jo totalitarizmi 20. stoletja ho-
teli za vedno utišati.
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Mar ne vemo, da trpljenje
sili v osamo? Ali ni boleèina
enega dela telesa, ki nas prepla-
vi po celem telesu, znamenje
prepada, ki nas loèi od boleèine
drugih? Ali je v trpljenju sploh
kaj, kar omogoèa stik, poveza-
vo, odnos? Kdo bi šel za nas-
vet vprašat obsojenca, ki se
opoteka po poti proti Kalvariji?

Na to ozadje me opozarja
knjiga slavistke in etnologinje dr.
Marije Stanonik Odpušèam in
prosim odpušèanja. Zdi se, kakor
da ̀ e naslov, zapisan v sedanjiku
in v prvi osebi ednine, nakazuje
na to, da je tema aktualna, in na-
govarja bralca, naj ostane pozo-
ren tudi na svojo osebno hojo in
na svoj naèin odpušèanja.

V prvem delu poljuden in
zelo berljiv teološki razmislek o
odpušèanju in spravi, izlušèen iz
filozofske teologije Antona Stre-
sa, predstavi kljuène pojme, kot
so èlovekovo dostojanstvo, smi-

sel `ivljenja, anga`iranost, svo-
boda, morala, etika odgovorno-
sti, vprašanje zla. Kot zgledi za
vse èase sledijo številni odlom-
ki motivov odpušèanja in sprave
v antiki, v Svetem pismu in v slo-
venski literarni klasiki od Bri`in-
skih spomenikov do Kocbeka.
Ta poglavja so mala antologija
avtorjev, ki so se posveèali tej te-
mi. Prek poslovilnih pisem talcev
iz zapora, napisanih iz najbolj
notranje globine v trenutkih
pred smrtjo, in prek pesnjenja
slovenskih beguncev po letu 1945
ter razliènih drugih prilo`nost-
nih spisov se sooèa s te`o narod-
ne in èloveške razdvojenosti med
drugo svetovno vojno in po njej.
Te`a tega èasa še bremeni sloven-
ski kolektivni spomin.

Bomo kdaj znali ali zmogli
razbirati resnico iz njihove za-
pušèine, iz Kocbekove morda?
Bo spregovorila umetnost? Bo-
mo zaèutili poezijo, ker je groza
resnice prekruta? Pomenljivo je,
da odpušèanje v pismih talcev
njihovim domaèim ne vzklika
zmagoslavno “odpušèam ti”, ne
pozna takšne samovšeènosti. V
istih pismih hkrati beremo na-
mreè tudi njihove prošnje za od-
pušèanje. To kljuèno izpoved
povzame naslov knjige.

Avtorièin pristop k tematiki
ni politièen, odloèa èloveènost:
“Zmeraj znova me prevzame iz-
redno spoštovanje do tistih, ki
zmorejo pogledati èezse in videti
boleèino drugih. Enako zadošèe-
nje do`ivim v primerih, ko je
kdo pripravljen priznati èloveè-
nost drugemu, ne glede na nje-
ne usodne formalne razloèke.”
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